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МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ ПО СОТРУДНИЧЕСТВУ В ОБЛАСТИ РЫБОЛОВСТВА МЕЖДУ ГОСУДАРСТВЕННЫМ КОМИТЕТОМ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ПО РЫБОЛОВСТВУ 
И МИНИСТЕРСТВОМ РЫБОЛОВСТВА И ОКЕАНОВ КАНАДЫ 


Государственный Комитет Российской Федерации по рыболовству и Министерство Рыболовства и Океанов Канады (далее - "Участники"),


Учитывая заинтересованность Правительств обеих стран в сохранении, рациональном управлении и оптимальном использовании морских живых ресурсов в Тихом и Атлантическом океанах;

Обращая внимание на многолетнее сотрудничество между Российской Федерацией и Канадой в области рыболовства на различных уровнях, в том числе в рамках Соглашения между Правительством Союза Советских Социалистических Республик и Правительством Канады о взаимных отношениях в области рыболовства, заключенного в Москве 1 мая 1984 года, правопреемником которого является Российская Федерация;


Учитывая, что Российская Федерация и Канада являются участниками Конвенции ООН по морскому праву и Соглашения об осуществлении положений Конвенции ООН по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими от 4 декабря 1995 года (UNSFA);

Учитывая также, что и Российская Федерация, и Канада являются членами ряда региональных организаций по управлению рыболовством, включая: Организацию по рыболовству в северо-западной части Атлантического океана, Международную Комиссию по сохранению атлантических тунцов, Организацию по сохранению североатлантического лосося и Комиссию по анадромным рыбам северной части Тихого океана; 
Принимая во внимание Декларацию Министров, принятую 2 мая 2005 года в ходе Конференции  "Управление рыболовством в открытой части Мирового океана и Соглашение ООН по трансграничным и далекомигрирующим видам рыб - от слов к действиям", проходившую в г.Сент-Джонс, провинция Ньюфаундленд и Лабрадор, Канада;


Осознавая необходимость рационального управления живыми морскими ресурсами, в особенности, в северо-западной части Атлантического океана, на основе наилучшей научной информации с использованием предосторожного и экосистемного подходов;  

Признавая суверенные права Российской Федерации и Канады на исследование и эксплуатацию, сохранение и управление живыми морскими ресурсами в районах, находящихся под их юрисдикцией, и установленных 
в соответствии с Конвенцией ООН по морскому праву от 10 декабря 1982 года; 

Признавая, что рыболовство в северо-западной части Атлантического океана за пределами юрисдикций прибрежных государств должно осуществляться и контролироваться в соответствии с принципами сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб, сохранения  "сидячих" видов континентального шельфа; 

 

Признавая особые интересы Канады, интересы канадских прибрежных общин в северо-западной Атлантике, и, необходимость соответствия между мерами управления, установленными Канадой, к запасам далеко мигрирующих рыб, находящихся в пределах районов под юрисдикцией Канады, и мерами управления, применяемыми к ним в районах открытой части океанов; 

Осознавая значимость международного сотрудничества, как на двустороннем, так и на многостороннем уровнях в целях сохранения и управления живыми морскими ресурсами; 


Способствуя укреплению двустороннего сотрудничества в области рыболовства в Тихом и Атлантическом океанах, других международных водах, в которых оба государства осуществляют деятельность по сохранению и управлению морскими живыми ресурсами за пределами районов их национальных юрисдикций; 

Приходят к следующему взаимопониманию: 

1.
Участники будут содействовать развитию технического, научного, экономического сотрудничества в области рыболовства и в области контроля и обеспечения соблюдения мер регулирования промысла, привлекая в соответствии с законодательством обоих государств и в рамках своей компетенции правительственные учреждения, образовательные структуры, рыбодобывающие и торговые компании, общественные организации и граждан.

2.
Участники будут прилагать все усилия для того, чтобы рыболовные суда под их флагом, работающие в зоне регулирования Организации по рыболовству в северо-западной части Атлантического океана, вели промысел в соответствии с национальными квотами и другими Мерами сохранения и регулирования Организации по рыболовству в северо-западной части Атлантического океана, определяемыми для Стран-участниц, и будут стремиться незамедлительно реагировать на факты нарушений, допущенных рыболовными судами, плавающими под их флагами.
3.
На правительственном уровне участники развивают сотрудничество посредством постоянного обмена информацией и документацией, включая обмен информацией относительно действий, предпринимаемых в отношении нарушений мер сохранения и регулирования соответствующих региональных организаций по управлению рыболовством, а также обмен статистическими данными и информацией о выгрузках в портах.
4.
Каждый Участник поощряет:
(а)
обмен официальными делегациями, техническими специалистами, экспертами, учеными и государственными служащими, работающими в сфере рыболовства;
(b)
участие своих официальных лиц, специалистов, экспертов, ученых или представителей органов государственной власти в области рыболовства в программах технического, научно-исследовательского, концептуального характера или иных программах по обмену опытом по приглашению другого Участника;
(c)
организацию семинаров, конференций или симпозиумов по вопросам, связанным с рыболовством и представляющим взаимный интерес, включая вопросы технического, научного, экономического сотрудничества, а также в области контроля и правового регулирования.

В частности, Участники будут инициировать и содействовать организации двустороннего научного обмена в области аквакультуры и марикультуры.

5.
С целью придания большей эффективности исполнения договоренностей данного Меморандума о взаимопонимании Участники будут содействовать осуществлению совместных инспекций в районе регулирования Организации по рыболовству в северо-западной части Атлантического океана, посредством участия в работе инспекторов государства одного Участника на инспекционных судах государства другого Участника.

6.
Участники сотрудничают в разработке и продвижении совместных инициатив в области реформирования систем управления рыболовством на международном уровне в целях достижения полного выполнения положений Соглашения об осуществлении положений Конвенции ООН по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления ими от 4 декабря 1995 года, в рамках Организации по рыболовству в северо-западной части Атлантического океана и продвижения принципов, заложенных в Декларации Министров, принятой в ходе Сент-Джонской Конференции  "Управление рыболовством в открытой части Мирового океана и Соглашение ООН по трансграничным и далекомигрирующим видам рыб - от слов к действиям".

7.
В целях обеспечения выполнения договоренностей данного Меморандума о взаимопонимании создается Комитет по Двустороннему Сотрудничеству в области рыболовства, который будет иметь сопредседателей: с канадской стороны в лице генерального директора Директората международного сотрудничества Департамента рыболовства и океанов Канады и, с российской стороны, начальника Управления Государственного Комитета Российской Федерации по рыболовству.
Комитет приглашает представителей обоих сторон для участия в заседаниях Комитета. Среди приглашенных могут быть эксперты, чье необходимое присутствие определяется предметом повестки дня для каждого конкретного заседания, они могут привлекаться из числа правительственных служащих, рыбопромышленников и представителей других заинтересованных кругов.
Каждый из Участников имеет право переназначения своего сопредседателя Комитета после письменного уведомления другого Участника.

Комитет по Двустороннему сотрудничеству осуществляет следующие функции:
(а)
рассматривает ежегодные итоги рыболовства, включая применение мер сохранения применительно к компетенции каждого Участника; обсуждает вопросы, актуальные для обеих Участников; всячески содействует развитию и укреплению диалога;
(в)
изучает и предлагает пути расширения двустороннего сотрудничества, включая проекты или программы, призванные содействовать выполнению инициатив, отраженных в параграфе №2, и;
(с)
осуществляет оценку работ по текущим и завершенным программам. Для осуществления целей, отраженных в данном параграфе, Комитет проводит ежегодные заседания, поочередно в Канаде и в России. 
8.
Настоящий Меморандум о взаимопонимании не создает юридических и международно-правовых обязательств для его Участников. 

9.
Настоящий Меморандум о взаимопонимании применяется с момента его подписания. Любой Участник может прекратить его применение, направив письменное уведомления другому Участнику, при этом применение Меморандума прекращается через три недели от даты получения такого уведомления. 
10.
Поправки в настоящий Меморандум о взаимопонимании могут вноситься по согласию Участников, в письменной форме.


Подписан в двух экземплярах в Оттаве, 29 ноября 2007 года на русском, французском и английском языках, причем каждый из них имеет одинаковую силу.

	________________________________

За Государственный Комитет Российской Федерации по рыболовству
	_________________________________

За Министерство рыболовства и
океанов Канады


